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Vorbemerkung 
Der Inhalt dieser Richtlinie ist entstanden unter 
Beachtung der Vorgaben und Empfehlungen der 
Richtlinie VDI 1000. 
Alle Rechte, insbesondere die des Nachdrucks, der 
Fotokopie, der elektronischen Verwendung und der 
Übersetzung, jeweils auszugsweise oder vollstän-
dig, sind vorbehalten. 
Die Nutzung dieser VDI-Richtlinie ist unter Wah-
rung des Urheberrechts und unter Beachtung der 
Lizenzbedingungen (www.vdi-richtlinien.de), die 
in den VDI-Merkblättern geregelt sind, möglich. 
Allen, die ehrenamtlich an der Erarbeitung dieser 
VDI-Richtlinie mitgewirkt haben, sei gedankt. 

 Preliminary note 
The content of this guideline has been developed 
in strict accordance with the requirements and 
recommendations of the guideline VDI 1000. 
All rights are reserved, including those of reprint-
ing, reproduction (photocopying, micro copying), 
storage in data processing systems and translation, 
either of the full text or of extracts. 
The use of this guideline without infringement of 
copyright is permitted subject to the licensing con-
ditions specified in the VDI notices (www.vdi-
richtlinien.de). 
We wish to express our gratitude to all honorary 
contributors to this guideline. 
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Einleitung 
Bewohner erwarten eine Wohnumgebung, die ih-
ren Anforderungen gerecht wird. Für den Pla-
nungsprozess ergeben sich daraus unterschiedliche 
Aufgabenstellungen: 
• Individualität 

Jeder Bewohner hat seine eigenen Anforderun-
gen und Nutzenaspekte; diese Möglichkeit ist in 
der Planung zu berücksichtigen. 

• Flexibilität 
Die Anforderungen ändern sich. Sie orientieren 
sich an individuellen Aspekten der persönlichen 
Lebensgestaltung und verändern ihre Bedeu-
tung in Abhängigkeit von Alter, familiärer und 
beruflicher Situation sowie technologischen und 
gesellschaftlichen Trends. Die Anpassungsfä-
higkeit einer Gesamtlösung an geänderte An-
forderungen ist zu bewerten. 

• Kosten-Nutzen-Verhältnis 
Es muss die Frage geklärt werden, was be-
stimmte Nutzenaspekte dem Bauherren bei der 
Investition wert sind. 

Gerade der Kostenaspekt stellt ein Spannungsfeld 
dar, denn in der Bauphase orientieren sich die Ent-
scheidungen an aktuellen Problemstellungen und 
an den Investitionskosten. Nutzenaspekte treten 
häufig in den Hintergrund und werden wenig be-
achtet. Während der Nutzung dagegen orientieren 
sich die Entscheidungen an konkreten Bedürfnis-
sen und an den individuellen Wünschen gegebe-
nenfalls wechselnder Bewohner. Wesentlicher 
Bestandteil der Beratungsleistung muss es sein, 
zum Zeitpunkt der Entscheidungen in der Pla-
nungs-/Bauphase aktuelle und zukünftige Anforde-
rungen von Nutzern abzustimmen und gegebenen-
falls Optionen für Nachrüstungen einzuplanen. 
Neben den Themen Energie, Sicherheit, Kommu-
nikation und Komfort sind drei weitere Entwick-
lungen zu benennen:  
a) Verbreitung und Nutzung des Internets als In-

formations- und Dienstleistungsplattform 
b) demografische Entwicklung  
c) Nachfrage nach Assistenzfunktionen 
Gebäude mit konventionellen elektrotechnischen 
Infrastrukturen stoßen hier schnell an ihre Grenzen. 
Die technischen Systeme sind traditionell in ge-
trennte Gewerke aufgeteilt. Ein systemübergrei-
fender Informationsaustausch und entsprechende 
Steuerungen sowie Anpassungen an sich ändernde 
Anforderungen in der Nutzungsphase sind nicht 
möglich. Es fehlt eine geeignete vernetzte elektro-
technische Infrastruktur als Basis für individuelle 
Wohnlösungen. 

 Introduction 
Domestic environments are supposed to fulfil the 
requirements of their occupants. This creates vari-
ous tasks for the planning process:  
 
• Individuality 

Every occupant has his own requirements and
needs. This has to be taken account of in the 
planning process.  
 

• Flexibility 
Requirements can vary. They depend on indi-
vidual aspects of a person’s lifestyle and can 
change in importance depending on age, family 
and occupational situation as well as techno-
logical and social trends. The adaptability of an 
overall solution to changing requirements has to 
be evaluated.  

• Cost/benefits ratio  
The question has to be answered as to how 
much the building owner/investor is prepared to 
invest in individual beneficial aspects. 

The cost aspect is particularly important as in the 
construction phase decisions are based on current 
problems and investment costs. Benefit aspects are 
frequently assigned a background role and receive 
little attention. In the course of usage, however, the 
decisions are based on concrete needs and the indi-
vidual requirements of, possibly, different users. It 
must be an important part of the advisory service 
to coordinate the current and future requirements 
of users at the time of decisions in the planning 
and construction phase, and to include options for 
subsequent changes.  
 
 
Alongside issues of energy, security, communica-
tion and comfort, three further developments must 
be taken into consideration: 
a) dissemination and use of the Internet as an in-

formation and services platform 
b) demographic trend 
c) demand for home automation technologies 
Buildings with conventional electrical infrastruc-
tures quickly reach their limits here. The technical 
systems are traditionally divided into separate 
units, depending on which craft is executing them. 
An inter-system exchange of information and the 
corresponding control systems as well as adapta-
tions to changing requirements are not possible to 
introduce during the usage phase. There is no suit-
able networked electro-technical infrastructure as a 
basis for individualized domestic solutions. 
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Die angebotenen technischen Lösungen decken ein 
breites Anwendungsfeld ab, nicht nur für die Bau-
herren ist hierbei das technisch Machbare vom 
individuell Nützlichen schwer zu unterscheiden. 
Für Beratung und Planung ergibt sich daher oft die 
Fragestellung, wie sich vernetzte Steuerungssys-
teme in die normalen Alltagsabläufe einbinden 
lassen und diese sinnvoll unterstützen. Hier will 
die vorliegende Richtlinie Architekten, Fachpla-
nern, Installateuren sowie der Wohnungswirtschaft 
eine Hilfestellung bieten und als Leitfaden den 
Planungsprozess unterstützen. Tabelle 1 (siehe 
Abschnitt 5) kann für die konkrete Beratung ge-
nutzt werden. 

The technical solutions on offer cover a broad field 
of applications. It can be difficult, not only for the 
investors, to distinguish between the technically 
feasible and the individually useful. The advisory 
and planning services are thus often faced with the 
question as to how networked control systems can 
be integrated into the normal everyday routines to 
provide practical support for these. This guideline 
serves as an aid to architects, technical planners, 
installation personnel and the housing industry, 
and as a support for the planning process. Table 1 
(see Section 5) can be used for the concrete advi-
sory process. 

1 Anwendungsbereich 
Die Richtlinie gilt für Wohnbereiche jeder Art. Sie 
gibt Hilfestellung für die Auswahl von Assistenz-
funktionen und die konkrete Umsetzung im indivi-
duellen Einzelfall.  

 
1 Scope 
This guideline applies for domestic areas of any 
kind. It provides support for the selection of home 
automation technologies and for the concrete im-
plementation in the individual case. 

2 Normative Verweise  
Die folgenden zitierten Dokumente sind für die 
Anwendung dieser Richtlinie erforderlich: 
DIN 18015-1:2007-09 Elektrische Anlagen in 

Wohngebäuden; Teil 1: Planungsgrundlagen 
VDI 3813 Blatt 1:2007-05 Raumautomation; Grund-

lagen 
VDI 3814 Blatt 1:2009-11Gebäudeautomation (GA);

Systemgrundlagen 
VDI 6008 Blatt 1:2005-08 Barrierefreie und be-

hindertengerechte Lebensräume; Anforderungen 
an die Elektro- und Fördertechnik 

VDI 6015:2003-03 BUS-Systeme in der Gebäude-
installation; Anwendungsbeispiele 

 
2 Normative references  
The following referenced documents are indispen-
sable for the application of this guideline: 
DIN 18015-1:2007-09 Electrical installations in 

residential buildings; Part 1: Planning principles 
VDI 3813 Part 1:2007-05 Room automation; Fun-

damentals 
VDI 3814 Part 1:2009-11 Building automation and 

control systems (BACS); System basics 
VDI 6008 Part 1:2005-08 Barrier free buildings for 

living; Standards for electrical installations and 
lifts 

VDI 6015:2003-03 BUS-systems in building in-
stallation; Application examples 

3 Begriffe 
Für die Anwendung dieser Richtlinie gelten die 
folgenden Begriffe: 

Assistenzfunktion 
Zielorientierte Kombination technischer Hilfsmittel 
zur Unterstützung von Personen bei typischen Vor-
gängen und Prozessen in Gebäuden durch Melden 
und Anzeigen sowie durch automatische Steuerung.

Anzeigefunktion 
Dient der Anzeige von Informationen. 

Bedienfunktion 
Erleichtert die Bedienung von Anlagen und Gerä-
ten, Regelung und Überwachung, die durch Mess-
größen oder durch manuelle Auslösung beeinflusst 
werden. 

 
3 Terms and definitions 
For the purposes of this guideline, the following 
terms and definitions apply: 

Home automation technology 
Target-oriented combination of technical aids to 
support persons in typical processes and functions 
in buildings by notification and display and by 
automatic control.  

Display function 
Serves to display information. 

Operating function 
Facilitates the operation of systems and devices, 
control and monitoring which are influenced by 
measurement values or by manual actuation.  
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